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학습 안내

ຄຳແນະນຳ ໃນການຮຽນ
□�ຈຸດປະສົງໃນການຮຽນ	 ການ​ເວົ້າ​ໂດຍໃຊ້ຄຳ​ສັບ​ສຸ​ພາບ, ການ​ແນະ​ນຳ
□ໄວຍາກອນ	 -(으)시-, -아야/어야 되다/하다

□�ຄຳສັບ ແລະ ສຳນວນຄຳເວົ້າ	 ‌�ຄຳ​ສັບ​ທີ​່ເວົ້າ​ສ​ຸພາບ, ມາ​ລະ​ຍາດ​ໃນ​ຊິວິດປະຈຳວັນ
□�ຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບວັດທະນາທຳ	 ຕໍ່ກັບຄົນເກົາຫຼີ ອາ​ຍຸ​ມີ​ຄວາມ​ໝາຍ​ ຄື​ແນວ​ໃດ?

대화 1  ບົດສົນທະນາ 1 Track 73

리한	 지훈 씨, 제가 한국 친구 집에 초대를 받았는데 

	 어른이 계시는 집에 처음 가는 거라서 좀 걱정돼요. 

	 그래서 몇 가지 물어보고 싶은 게 있어요.
	‌� ຈີຮຸນ ຂ້ອຍ​ໄດ້​ຮັບ​ຄຳ​ເຊີນ​ໃຫ້​ໄປ​ບ້ານ​ເພື່ອນ​ຄົນ​ເກົາຫຼີ ແຕ່​ວ່າ 

ຂ້ອຍ​ມີ​ຄວາມ​ກັງ​ວົນ​ໜ້ອຍ​ໜຶ່ງ​ ເພາະ​ວ່າ​ເປັນ​ຄັ້ງ​ທຳ​ອິດ​ທີ່​ໄປ​ບ້ານ​  
ເພື່ອນເກົາຫຼີ.  ສະ​ນັ້ນ ຢາກຂໍ​ຖາມ​ຈັກ 2-3 ຄໍາ​ຖາມ. 

지훈	 어떤 게 알고 싶어요?
	 ຢາກ​ຮູ້​ກ່ຽວ​ກັບ​ຫ​ຍັງ​ລະ?

리한	 어른들께 어떤 선물을 드리면 좋을까요?
	�� ຖ້າ​ຈະ​ເອົາ​ຂອງ​ຂວັນ​ໃຫ້​ຜູ້​ໃຫ​ຍ່​ ແມ່ນ​ຈະ​ເອົາ​ອັນ​ໃດ​ໃຫ້​ດີ?

지훈	 보통 과일이나 음료수를 많이 선물해요. 

	� 그런데 어른들이 좋아하시는 것을 물어보고 사 가세요. 	

그리고 선물을 드릴 때는 두 손으로 드리세요.
	 ປົກ​ກະ​ຕິ​ແລ້ວ​ຈະ​ແມ່ນ​ປະ​ເພດ​ໝາກ​ໄມ້ ແຕ່​ວ່າ ຖາມ​ຜູ້​ໃຫ​ຍ່​ວ່າ​ 
	 ມັກ​ຫ​ຍັງ​ແລ້ວ​ຊື້​ໃຫ້​ຍິ່ງ​ດີກວ່າ. ພ້ອມນັ້ນ ເວລາເອົາຂອງຂວັນໃຫ້
	 ຕ້ອງໃຊ້ສອງມືຍື່ນໃຫ້.

리한	 네, 알겠어요. 고마워요. 
	 ເຈົ້າ, ເຂົ້າ​ໃຈ​ແລ້ວ, ຂອບ​ໃຈຫຼາຍໆ.

-(으)ㄴ 
ໃຊ້ຕໍ່ໃສ່ຄຳຄຸນນາມ ເພື່ອເຊື່ອມຕໍ່ກັບຄຳນາມ.

·�고향에서 가장 유명한 것이  
뭐예요?

	 ສິ່ງ​ທີ່​ມີ​ຊື່​ສຽງ​ທີ່​ສຸດ​ໃນ​ບ້ານ​ເກີດ​ແມ່ນ​ຫ​ຍັງ?

·좋은 카메라를 샀네요.

	 ໄດ້​ຊື້​ກ້ອງ​ຖ່າຍ​ຮູບ​ທີ່​ດີ.

23 어른께는 두 손으로 물건을 드려야 해요
ເອົາ​ເຄື່ອງ​ໃຫ້​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສກວ່າ​ ແມ່ນ​ຕ້ອງ​ຈັບໃຫ້ດ້ວຍ​ສອງ​ມື

1. 어른들께 보통 어떤 선물을 많이 해요? ປົກ​ກະ​ຕິ​ແລ້ວ​ຈະ​ເອົາ​ຂອງ​ຂວັນ​ປະ​ເພດ​ໃດ​ໃຫ້​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສ?

2. 어른들께 선물을 드릴 때는 어떻게 드려요? ເວ​ລາ​ເອົາ​ຂອງ​ຂວັນ​ໃຫ້​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສ​ຕ້ອງ​ເຮັດ​ແນວ​ໃດ?

정답   1. 과일이나 음료수를 많이 선물해요.    2. 두 손으로 드려요.

ຣີ​ຮັນ ​ແມ່ນ​ຮັບ​ເຊີນ​ໄປ​ບ້າ​ນ​ເພື່ອນ​ຄົນ​ເກົາຫຼີ. ສ​ະ​ນັ້ນ ຈຶ່ງ​ກຳ​ລັງ​ຖາມ ຈີຮຸນ ກ່ຽວ​ກັບ​ສິ່ງ​ທີ່​ ຂ້ອງ​ຄາ​ໃຈ. 
ກ່ອນ​​ອື່ນ ຈົ່ງຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ 2 ຄັ້ງ​ ແລ້ວ​ເວົ້າ​ຕາມ.

-는 -ໃຊ້ຕໍ່ໃສ່ຄຳກຳມະ ເພື່ອເຊື່ອມກັບນາມ

·‌�제가 좋아하는 음식은 김치찌개 
예요.

	  ອາ​ຫານ​ທີ່​ຂ້ອຍ​ມັກ​ແມ່ນ ຄີມ​ຈິ​ຈີ່​ເກ.

·나는 잘 웃는 사람이 좋아요.

	� ຂ້ອຍມັກຄົນທີ່ຫົວຍີ້ມງ ່າຍ. 

ໄດ້ຕັ້ງໃຈຟັງ ແລະ ເວົ້າຕາມແລ້ວບໍ? ສະນັ້ນ ຈົ່ງຕອບຄຳຖາມຕໍ່ໄປນີ້.
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   23과_어른께는 두 손으로 물건을 드려야 해요     205

동사나 형용사에 붙어 문장의 주어를 존대하는 의미를 나타낸다. 

(※ 명사일 때는 ‘-(이)시-’를 사용한다.) 

동사나 형용사 어간에 받침이 없거나 ‘ㄹ’ 받침일 때: -시- 

(※ ‘ㄹ’ 받침일 때는 ‘ㄹ’이 탈락한다. 예) 살다 → 사세요)

‘ㄹ’을 제외한 받침이 있을 때: -으시-

1)  가: 사장님 지금 계세요?     

 나: 조금 전에 나가셨어요.

2) 가: 타타 씨의 아버지는 키가 크세요?  

 나: 아니요, 키가 작으세요.  

3) 가: 투안 씨, 이 옷 새로 샀어요?

 나: 아니요, 고향에서 어머니가 보내 주셨어요. 

어휘 1 어휘 높임 Lexicon honorifi cs

문법 1 -(으)시-

-(으)시- attached to a verb or an 
adjective, indicates to respect the 
subject of the sentence. (-(이)시- is 
used for a noun.)
When a stem of a verb or an adjective 
in a vowel or the fi nal consonant, ㄹ, 
-시- is added.
When a stem of a verb or an adjective 
ends in all consonants other than ㄹ, 
-으시- is added.

계시다 잡수시다/드시다 주무시다 말씀하시다
to stay to eat to sleep to say

편찮으시다 돌아가시다 드리다 댁
sick to pass away to give house

성함 연세
name age

한국어 표준교재 16~30.indd   205 2014-06-11   오전 9:30:37
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계시다 (있다)

ມີ, ຢູ່ (ມີ)
잡수시다/드시다 (먹다)

ຮັບ​ປະ​ທານ/ຮັບ​ປະ​ທານ (ກິນ)
주무시다 (자다)

ນອນ 
말씀하시다 (말하다)

ເວົ້າ

편찮으시다 (아프다)

ເຈັບ
돌아가시다 (죽다)

ເສຍ​ຊີ​ວິດ (ຕາຍ)
드리다 (주다)

ເອົາ​ໃຫ້

댁 (집)

ບ້ານ, ເຮືອນ
성함 (이름)

ຊື່
연세 (나이)

ອາ​ຍຸ

ຈົ່ງ​ເລືອກ​ເອົາ​ຄຳ​ທີ່​ເໝາະ​ສົມ ແລ້ວ​ຕື່ມ​ໃສ່​ບ່ອນ​ຫວ່າງ​ໃຫ້​ສົມ​ບູນ​ຄື​ກັບ​ຕົວ​ຢ່າງ.
1. 빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 대화를 완성하세요.

1) 	가: 지난 주말에 뭐 했어요? ທ້າຍ​ອາ​ທິດ​ທີ​່ແລ້ວ​ໄດ​້ເຮັດ​ຫ​ຍັງ?
	 나: 할머니                        에 다녀왔어요.

2) 	가: 사장님 좀 바꿔 주세요. ຂໍ​ລົມ​ໂທລະສັບກັບ​ທ່ານ​ປະ​ທານ​ແດ່.
	 나: 지금 사무실에 안                        . 잠깐 나가셨어요.

3) 	가: 가족이 어떻게 돼요? ຄອບ​ຄົວເດ​ເປັນ​ແນວ​ໃດ? (ມ​ີຈັກ​ຄົນ)
	 나: 어머니하고 동생, 저, 3명이에요. 아버지는 3년 전에                        .

4) 	가: 할머니,                        이/가 어떻게 되세요?

	 나: 75살이에요. 75 ປີ ແລ້ວ. 

5) 	가: 여기 얼마예요? ອັນ​ນີ​້ລາ​ຄາ​ເທົ່າ​ໃດ?
	 나: 맛있게                        ? 비빔밥하고 김치찌개니까 만 원이에요.

보기
연세

돌아가시다

드시다

댁

계시다

정답   1) 댁   2) 계세요   3) 돌아가셨어요   4) 연세   5) 드셨어요

•할머니는 어제부터 편찮으세요. 

	‌� ແມ່​ເຖົ້າ​ບໍ່​ສະ​ບາຍ​ແຕ່​ມື້​ວານ​ນີ້​ມາ.
•할아버지는 작년에 돌아가셨어요.

	 ‌ພໍ່​ເຖົ້າ ​ໄດ້​ເສຍ​ໄປ​ປີ​ກາຍ.
•�저는 할아버지께 선물을 드려요.

	‌� ຂ້ອຍ​ເອົາ​ຂອງ​ຂວັນ​ໃຫ້​ພໍ່​ເຖົ້າຂອງຂ້ອຍ.
•할아버지는 댁에 계세요.

	 ‌�ພໍ່​ເຖົ້າ ຢູ່​ບ້ານ.
•할아버지 성함이 어떻게 되세요?

	‌� ຊື້​ຂອງ​ພໍ່​ເຖົ້າ​ວ່າ​ແນວ​ໃດ?
•가: 할아버지 연세가 어떻게 되세요?

	 ພໍ່​ເຖົ້າ​ອາ​ຍຸ​ໄດ້​ຈັກ​ປີ​ແລ້ວ?
	 나: 여든 살이세요.  ໄດ້ 80 ປີ ແລ້ວ.

어휘 높임 ຄຳ​ສັບ​ສຸ​ພາບ어휘 1  ຄໍາສັບ 1

ຈົ່ງຕອບຄໍາຖາມ ໂດຍທີ່ບໍ່ເບິ່ງພາກສ່ວນຄໍາສັບ ຂ້າງເທິງນັ້ນ.

ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼີ ເວ​ລາ​ເວົ້າ​ກັບ​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສ​ຕ້ອງ​ໃຊ້​ຄຳ​ສຸ​ພາບ. ມາ​ຮຽນ​ຮູ້​ກ່ຽວ​ກັບ​ວິ​ທີ​ໃຊ້​ຄຳ​ 
ສ​ຸພາບ​ວ່າ​ເປັນ​ແນວ​ໃດ?
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ຈົ່ງ​ແປງ ພາກ​ສ່ວນ​ສຳ​ນວນ​ທີ່​ຂີດ​ກ້ອງ ໂດຍ​ການ​ໃຊ້  ‘-(으)시-’ ໃນ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ຕໍ່​ໄປ​ນີ້.
2. 대화에서 밑줄 친 부분을 ‘-(으)시-’를 사용해서 바르게 고쳐 쓰세요.

1) 	가: 가족은 어디 살아요? ຄອບ​ຄົວ​ອາ​ໃສ​ຢູ່​ໃສ?
	 나: �부모님은 고향에 살아요. 그리고 형은 한국에 있어요.	  

ພໍ່​ແມ​່ອາ​ໃສ​ຢູ່​ບ້ານເກີດ ແລະ ສ່ວນ​ອ້າຍ​​ອາ​ໃສ​ຢູ​່ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼີ.
	 →                                                                                                   .

2) 	가: 안에 반장님 계세요? ​ຫົວ​ໜ້າ​ຫ້ອງ​ການຢູ​່ຂ້າງ​ໃນ​ບໍ?
	 나: �아니요, 조금 전에 나갔어요. ບໍ່, ອອກ​ໄປ​ຂ້າງນອກ​ຫວ່າງ​ໜຶ່ງ​ນີ້.
	 →                                                                                                   .

3) 	가: 여보세요. 사장님 좀 바꿔 주세요. ອາ​ໂຫຼ, ຂ​ໍລົມ​ສາຍ​ກັບ​ທ່ານ​ປະທານບໍລິສັດແດ​່.
	 나: �사장님은 지금 회의 중이시라서 전화를 못 받아요. 	  

ດຽວ​ນີ້ ທ່ານ​ປະທານບໍລິສັດ ກຳ​ລັງ​ປະ​ຊຸມ​ຢູ່​ບໍ​່ສາ​ມາດ​ຮັບ​ໂທ​ລະ​ສັບ​ໄດ້.
	 →                                                                                                   .

‘-(으)시-’ ມັນຖືກໃຊ້ຕ່ືມທ້າຍຄຳກຳມະ, ຄຳຄຸນາມ ໃຊ້ເພ່ືອຍົກສູງ ຫືຼ ໃຫ້ກຽດປະທານໃນປະໂຫຍກ.

자음(ພະຍັນຊະນະ) → -으시-  모음(ສະຫຼະ), 자음(ພະຍັນຊະນະ) ‘ㄹ’ → -시-

읽다 → 읽으시다

좋다 → 좋으시다

가다   → 가시다

바쁘다 → 바쁘시다

살다   → 사시다

· 선생님은 지금 무슨 책을 읽으세요? ດຽວນີ້ ອາຈານອ່ານປຶ້ມຫຍັງ?
· 사장님은 매일 아침 운동을 하세요. ທ່ານປະທານອອກກຳລັງກາຍທຸກໆເຊົ້າ.
· 부모님은 베트남에 사세요. ພໍ່ແມ່ອາໃສຢູ່ຫວຽດນາມ.
· 우리 아버지는 키가 크세요. ພໍ່ຂອງຂ້ອຍສູງ.

ໃນກໍລະນີທີ ່ເຮົາຢາກຍົກສູງປະທານໃນປະໂຫຍກແມ່ນນຳເອົາ ‘-(으)시-’ ເຂົ ້າໃສ່ທາງຫຼັງຂອງຄຳກຳມະ, ຄຳ ຄຸນນາມ 
ເຊິ ່ງນຳໃຊ້ໃນຮູບແບບ ‘-(으)세요’ ຫຼາຍ. ກາລະປັດຈຸບັນແມ່ນໃຊ້ ‘-(으)세요’, ກາລະອະດີດແມ່ນໃຊ້ ‘-(으)셨어요’. 
ໃນນ້ັນບາງຄຳສັບ ເຊ່ັນ ‘먹다, 있다, 자다’ ກໍປະສົມ ‘-(으)시-’ ໃສ່ແລ້ວປ່ຽນຮູບເປັນ ‘잡수시다(먹다)’, ‘계시다(있다)’, ‘주무시

다(자다)’. 

문법 1  ໄວຍາກອນ 1 -(으)시- G23-1 

정답   1) 사세요   2) 나가셨어요   3) 받으세요

대조적 정보 ການປຽບທຽບ

ເນ່ືອງຈາກພາສາລາວເປັນພາສາຕະກູນດຽວຈ່ຶງບ່ໍມີການປ່ຽນຮູບຄືກັບພາສາເກົາຫີຼ. ໃນພາສາເກົາຫີຼສາມາດຍົົກສູງປະທານຂອງປະໂຫຍກດ້ວຍ
ການຕ່ືມ ‘-(으)시-’ ໃສ່ທ້າຍປະໂຫຍກ ຫືຼ ໃຊ້ຄຳສັບສຸພາບໃສ່. ແຕ່ໃນພາສາລາວຫາກຢາກຍົກສູງປະທານໃນປະໂຫຍກແມ່ນໃຫ້ໃຊ້ຄຳສັບສຸ
ພາບໃສ່ເລີຍ ຫືຼ ແທນຄຳວ່າ 'ທ່ານ'. 

· 친구가 회사에서 일한다. ໝູ່ເຮັດວຽກຢູ່ບໍລິສັດ.
· 사장님이 회사에서 일하신다. ທ່ານປະທານ (ເພິ່ນ, ລາວ) ເຮັດວຽກຢູ່ບໍລິສັດ.

ເຂົ້າ​ໃຈ​ກ່ຽວ​ກັບ ‘-(으)시-’ ແລ້ວ​ບໍ? ສະ​ນັ້ນ ມາ​ລອງ​ປ່ຽນ​ຄຳ​ທີ່​ຂີດ​ກ້ອງ​ລຸ່ມ​ນີ້​ ເປັນ​ຄຳ​ສຸ​ພາບ ​ລອງ​ເບິ່ງ.
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대화 2  ບົດສົນທະນາ 2 Track 74

흐엉	 아딧 씨, 한국에서는 식사할 때 

	 밥그릇을 들고 먹으면 안 돼요.
	 ອາ​ດິດ​ ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼີ ເວ​ລາ​ກິນ​ເຂົ້າ ຖ້າຈັບ​ຖ້ວຍ​ເຂົ້າ​ຍົກ​ຂຶ້ນ​ມາ​ກິນ​ແມ່ນ​ບໍ່​ໄດ້.

아딧	 아, 그래요? 몰랐어요.
	 ອ໋າ ! ແມ່ນ​ບໍ? ຂ້ອຍ​ບໍ່​ຮູ້​ເລີຍ.

흐엉	 한국에서는 식탁에 밥그릇을 놓고 

	 먹어야 돼요. 저도 처음에는 한국의 
	 식사 예절을 잘 몰라서 고생했어요. 
	‌� ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼີ​ ຖ້ວຍ​ເຂົ້າ​ຕ້ອງປະຢູ່​ໜ້າ​ໂຕະ​ແລ້ວ​ກໍ່​ກິນ​ເຂົ້າ.
	 ຕອນ​ທຳ​ອິດ​ ຂ້ອຍ​ບໍ່​ຮູ້​ມາ​ລະ​ຍາດ​ການ​ກິນ​ເຂົ້າ​ຂອງ​ເກົາຫຼີ​ ເລີຍ​ເປັນ​ກັງ​ວົນ​ແດ່.

아딧	 저는 아직도 잘 모르겠어요. 
	 한국의 식사 예절을 좀 가르쳐 주세요.
	 ຂ້ອຍ​ຍັງ​ບໍ່​ໄດ້​ຮູ້​ດີ​ກ່ຽວ​ກັບ​ມາ​ລະ​ຍາດ​ການ​ກິນ​ເຂົ້າ​ເທື່ອ.
	 ກະ​ລຸ​ນາ​ສອນ​ມາ​ລະ​ຍາດ​ການ​ກິນ​ເຂົ້າ​ຂອງ​ເກົາຫຼີ​ໃຫ້​ຂ້ອຍ​ແດ່.

흐엉	 밥에 숟가락을 꽂으면 안 돼요. 그리고 
	 밥을 먹을 때 소리를 크게 내지 마세요.
	 ຈະ​ບໍ່​ເອົາ​ບ່ວງ​ປັກ​ຖ້ວຍ​ເຂົ້າ. 
	 ໃນເວ​ລາ​ກິນເຂົ້າກໍ​ຫ້າມ​ມີ​ສຽງ​ດັງ.

-지 마세요 -ຫ້າມ 

ໃຊ​້ໃນ​ເວ​ລາ​ເວົ້າ​ທີ​່ເປັນ​ຄຳ​ສັງ​​ຫ້າມ
​ເຮັດ​ສິ່ງ​ໃດ​ສິ່ງ​ໜຶ່ງກັບ​ຄົນ​ອື່ນ.

·�일할 때 음식을 먹지  
마세요.

	 �ເວ​ລາ​ເຮັດ​ວຽກ​ຫ້າມ​ກິນ​ເຂົ້າ.

·�여기에서 담배를 피우지 

마세요. 

	� ຢູ່​ທີ​່ນີ້​ຫ້າມ​ສູບ​ຢາ.

아직(도) ຍັງ​ເທື່ອ

·가: 일을 다 끝냈어요?  
	 ແລ້ວ​ວຽກ​ໝົດ​ແລ້ວ​ບໍ?
	 나: ‌�아니요, 아직 다 못  

했어요. 
	� ຍັງ​ເທື່ອ, ຍັງ​ບໍ​່ແລ້ວ​ເທື່ອ.
·‌�저는 아직도 한국말을 잘  

못해요.
	 �ຂ້ອຍ​ກໍ່​ຄ​ືກັນ​ຍັງ​ເວົ້າ​ພາ​ສາ​
	 ເກົາຫຼີ​ບໍ​່ເກັ່ງ​ເທື່ອ. 

1. 한국에서는 식사할 때 무엇을 하면 안 돼요? 

    ຢູ່ເກົາຫຼີ​ເວ​ລາ​ກິນເຂົ້າ​ ມ​ີຂໍ້​ຫ້າມ​ຫ​ຍັງ​ແດ​່ທີ່​ເຮັດ​ບໍ່​ໄດ້?

2. 한국의 식사 예절에는 어떤 것이 있어요? 

    ມາ​ລະ​ຍາດ​ຂອງ​ການ​ຮັບ​ປະ​ທານ​ອາ​ຫານ​ເກົາຫຼ​ີ ມີຫຍັງແດ່?

정답 	 �1. 밥그릇을 들고 먹으면 안 돼요.   

2. 밥에 숟가락을 꽂으면 안 돼요. 그리고 밥을 먹을 때 소리를 내면 안 돼요.

ເຮື​ອງ​ ກຳ​ລັງ​ບອກ​ມາ​ລະ​ຍາດ​ການ​ກິນ​ເຂົ້າ​ ຂອງ​ເກົາຫຼີ​ໃຫ້​ກັບ ອາ​ດິດ. ມາ​ລະ​ຍາດ​ໃນ​ 
ການ​ກິນ​ເຂົ້າ​ຂອງ​ເກົາຫຼີ​ມີ​ອັນ​ໃດ​ແດ່? ກ່ອນ​ອື່ນ ຈົ່ງ​ລອງ​ຟັງບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ 2 ຄັ້ງ ແລ້ວເວົ້າ ຕາມ.

ຄັ້ງນີ້ ລອງສະແດງບົດບາດເປັນ ເຮືອງ ແລະ ອາ​ດິດ ແລ້ວເວົ້າຕາມບົດສົນທະນາເບິ່ງ. ໄດ້ຕັ້ງ ໃຈ ແລະ 
ເວົ້າຕາມແລ້ວບໍ? ສະນັ້ນ ຈົ່ງຕອບຄຳຖາມຕໍ່ໄປນີ້.
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※하면 안 되는 행동 ພຶດ​ຕິ​ກຳ ທ່ີບ່ໍ​ຄວນເຮັດ
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어휘 2 생활 예절 Everyday manners

동사에 붙어 어떤 일을 꼭 해야 하는 의무가 있음을 나타낸다.  

동사 어간의 끝 음절 모음이 ‘ㅏ, ㅗ’일 때: -아야 되다/하다 

‘ㅏ, ㅗ’가 아닐 때: -어야 되다/하다 

‘하다’일 때: -해야 되다/하다 

1) 가: 한국인 집에 갈 때 무엇을 조심해야 돼요?

    나: 신발을 신고 들어가면 안 돼요. 신발을 벗고 들어가야 해요. 

2) 가: 한국에서 어른께 지켜야 하는 예절이 있어요?  

    나: 어른께는 물건을 두 손으로 드려야 돼요. 

문법 2 -아야/어야 되다/하다

-아야/어야 되다/하다 attached to a 
verb, expresses the idea of obligation 
or necessity.
If a verb stem ends in a vowel ㅏ or ㅗ, 
-아야 되다/하다 is added.
If a verb stem ends in a vowel other 
than ㅏ or ㅗ, -어야 되다/하다 is added.
If a verb ends in the 하다 verb, -해야 
되다/하다 is used.

신발을 신고 들어가다 한 손으로 물건을 주다 다리를 떨다 다리를 꼬고 앉다
to wear shoes inside the house to use one hand to give to shake one’s leg to cross one’s leg while sitting

밥에 숟가락을 꽂다 밥그릇을 들고 먹다 소리를 크게 내다 
to put the spoon in a rice bowl to hold a rice bowl to eat to make noise

고개를 돌리다 허리를 숙이다 자리를 양보하다
to turn (slightly) away 

(one’s body)
to bend one’s waist to off er one’s seat to 

someone else
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신발을 신고 들어가다

ໃສ່ເກີບ​ເຂົ້າ​ໃນຫ້ອງ
한 손으로 물건을 주다

ເອົາ​ສິ່ງ​ຂອງ​ໃຫ້​ມື​ດຽວ
다리를 떨다

ສັ່ນ​ຂາ
다리를 꼬고 앉다

ນັ່ງ​ຂາ​ກ່າຍ​ຫ້າງ
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어휘 2 생활 예절 Everyday manners

동사에 붙어 어떤 일을 꼭 해야 하는 의무가 있음을 나타낸다.  

동사 어간의 끝 음절 모음이 ‘ㅏ, ㅗ’일 때: -아야 되다/하다 

‘ㅏ, ㅗ’가 아닐 때: -어야 되다/하다 

‘하다’일 때: -해야 되다/하다 

1) 가: 한국인 집에 갈 때 무엇을 조심해야 돼요?

    나: 신발을 신고 들어가면 안 돼요. 신발을 벗고 들어가야 해요. 

2) 가: 한국에서 어른께 지켜야 하는 예절이 있어요?  

    나: 어른께는 물건을 두 손으로 드려야 돼요. 

문법 2 -아야/어야 되다/하다

-아야/어야 되다/하다 attached to a 
verb, expresses the idea of obligation 
or necessity.
If a verb stem ends in a vowel ㅏ or ㅗ, 
-아야 되다/하다 is added.
If a verb stem ends in a vowel other 
than ㅏ or ㅗ, -어야 되다/하다 is added.
If a verb ends in the 하다 verb, -해야 
되다/하다 is used.

신발을 신고 들어가다 한 손으로 물건을 주다 다리를 떨다 다리를 꼬고 앉다
to wear shoes inside the house to use one hand to give to shake one’s leg to cross one’s leg while sitting

밥에 숟가락을 꽂다 밥그릇을 들고 먹다 소리를 크게 내다 
to put the spoon in a rice bowl to hold a rice bowl to eat to make noise

고개를 돌리다 허리를 숙이다 자리를 양보하다
to turn (slightly) away 

(one’s body)
to bend one’s waist to off er one’s seat to 

someone else
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밥에 숟가락을 꽂다

ເອົາ​ບ່ວງ​ປັກ​ ໃສ່ຖ້ວຍ​ເຂົ້າ
밥그릇을 들고 먹다

ຍົກ​ຖ້ວຍ​ຂຶ້ນ​ ກິນ​ເຂົ້າ
소리를 크게 내다

ກິນເຂົ້າທີ່ມີ​ສຽງ​ດັງ

208   한국어 표준교재

어휘 2 생활 예절 Everyday manners

동사에 붙어 어떤 일을 꼭 해야 하는 의무가 있음을 나타낸다.  

동사 어간의 끝 음절 모음이 ‘ㅏ, ㅗ’일 때: -아야 되다/하다 

‘ㅏ, ㅗ’가 아닐 때: -어야 되다/하다 

‘하다’일 때: -해야 되다/하다 

1) 가: 한국인 집에 갈 때 무엇을 조심해야 돼요?

    나: 신발을 신고 들어가면 안 돼요. 신발을 벗고 들어가야 해요. 

2) 가: 한국에서 어른께 지켜야 하는 예절이 있어요?  

    나: 어른께는 물건을 두 손으로 드려야 돼요. 

문법 2 -아야/어야 되다/하다

-아야/어야 되다/하다 attached to a 
verb, expresses the idea of obligation 
or necessity.
If a verb stem ends in a vowel ㅏ or ㅗ, 
-아야 되다/하다 is added.
If a verb stem ends in a vowel other 
than ㅏ or ㅗ, -어야 되다/하다 is added.
If a verb ends in the 하다 verb, -해야 
되다/하다 is used.

신발을 신고 들어가다 한 손으로 물건을 주다 다리를 떨다 다리를 꼬고 앉다
to wear shoes inside the house to use one hand to give to shake one’s leg to cross one’s leg while sitting

밥에 숟가락을 꽂다 밥그릇을 들고 먹다 소리를 크게 내다 
to put the spoon in a rice bowl to hold a rice bowl to eat to make noise

고개를 돌리다 허리를 숙이다 자리를 양보하다
to turn (slightly) away 

(one’s body)
to bend one’s waist to off er one’s seat to 

someone else

한국어 표준교재 16~30.indd   208 2014-06-11   오전 9:30:39

※해야 하는 행동  ​​ພຶດ​ຕິ​ກຳ​ທ່ີ​ຄວນ​ເຮັດ

고개를 돌리다

ປີ່ນບ່າໄຫຼ່ອອກໄປທາງອື່ນ
허리를 숙이다

ໂຍກ​ແອວ​ລົງ
자리를 양보하다

ຫຼີ້ກ​ບ່ອນ​ນັ່ງ​ໃຫ້ 
(ເວ​ລາ​ຂີ່ລົດ​ເມ, ລົດ​ໄຟ​ໃຕ້​ດິນ)

① 	 	 	 ㉠ 밥그릇을 들고 밥을 먹으면 안 돼요.

②  	 	 	 ㉡ 신발을 신고 집 안에 들어가면 안 돼요.

③  	 	 	 ㉢ 어른께 한 손으로 물건을 드리면 안 돼요.

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. ຈົ່ງເບິ່ງຮູບພາບ ແລ້ວຂີດເຊື່ອມຕໍ່ໃສ່ຄຳເວົ້າທີ່ເໝາະສົມ.
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연습 2

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions.  

①     ㉠ 어른 앞에서 다리를 떨면 안 돼요. 

②     ㉡ 밥그릇을 들고 밥을 먹으면 안 돼요.

③     ㉢ 신발을 신고 집 안에 들어가면 안 돼요.

④     ㉣ 어른께 한 손으로 물건을 드리면 안 돼요. 

⑤     ㉤ 식사할 때 밥에 숟가락을 꽂으면 안 돼요.

2. 그림을 보고 맞는 답을 고르세요. Choose the most appropriate answers.

1)    가: 어른께 인사할 때 어떻게 해요?

    나: .                        

 ① 허리를 숙여야 해요         

 ② 손을 들고 인사해야 해요  

2)    가: 지하철에서 어떻게 해야 해요?

    나: .                            

 ① 어른께 자리를 양보해야 해요     

 ② 자리를 차지하고 앉아 있어야 해요
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정답   ① ㉢   ② ㉡   ③ ㉠

생활 예절 ມາ​ລະ​ຍາດ​ໃນ​ຊິວິດປະຈຳວັນ어휘 2  ຄໍາສັບ 2

ສຳ​ນວນ​ທີ່​ກ່ຽວຂ້ອງ​ກັບ​ມາ​ລະ​ຍາດ​ໃນ​ຊິ​ວິດ​ປະ​ຈຳ​ວັນນັ້ນ ມ​ີຫຍັງ​ແດ່? 
ພວ​ກ​ເຮົາ​ລອງ​ມາ​ຮຽນ​ຮູ້​ນຳ​ກັນ​ເບິ່ງ​ບໍ?

ທົບ​ທວນ​ຄຳ​ສັບ​ທີ່​ຮຽນ​ມາ​ແລ້ວ​ຕອບ​ຄຳ​ຖາມ​ລຸ່ມ​ນີ້​ລອງ​ເບິ່ງ​ບໍ?
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‘-아야/어야 되다/하다 ມັນຖືກໃຊ້ຕື່ມທ້າຍຄຳກຳມະເຊິ່ງປະທານຂອງປະໂຫຍກມີໜ້າທີ່ຈຳເປັນຕ້ອງລົງມືເຮັດເອງ. ນອກນີ ້
ກໍຊ້ີບອກໃຫ້ເຫັນວ່າ ຄວນຈະຕ້ອງເຮັດແບບນ້ັນ. ໃນນ້ີ ‘되다’ ກັບ ‘하다’ ແມ່ນມີຄວາມໝາຍດຽວກັນ.

· 한국인 집을 방문할 때는 신발을 벗고 들어가야 해요. 

	 ເວລາເຮົາໄປຢ້ຽມຢາມເຮືອນຄົນເກົາຫຼີ ເຮົາຕອ້ງປົດເກີບກ່ອນຈຶ່ງເຂົ້າໄປ.
· 어른께는 두 손으로 물건을 드려야 해요. ເຈົ້າຕ້ອງໃຫ້ສິ່ງຂອງແກ່ຜູ້ໃຫຍ່ດ້ວຍມືທັງສອງເບື້ອງ.
· 지하철 안에서는 어른께 자리를 양보해야 해요. ເຈົ້າຕ້ອງເສຍສະລະບ່ອນນັ່ງຢູ່ໃນລົດໄຟຟ້າໃຕ້ດິນໃຫ້ຜູ້ອາວຸໂສນັ່ງ.

문법 2  ໄວຍາກອນ 2 -아야/어야 되다/하다 G23-2 

비교해 보세요 ຈົ່ງປຽບທຽບລອງເບິ່ງ

  ‘-아야/어야 되다/하다’  ‘-(으)면 안 되다’

‘-아야/어야 되다/하다’ ມັນຊີ້ບອກເຖິ່ງໜ້າທີ່ຕ້ອງລົງມືກະທຳເຮັດສິ່ງນັ້ນເອງ. ແຕ່ ‘-(으)면 안 되다’ 

ຖືກໃຊ້ໃນກໍລະນີ ຫ້າມ ຫຼືບໍ່ໃຫ້ລົງມືກະທຳເອງ.

·쓰레기는 쓰레기통에 버려야 돼요. 함부로 버리면 안 돼요.

ເຂົ້າ​ໃຈ​ກ່ຽວ​ກັບ ‘-아야/어야 되다/하다’ ແລ້ວ​ບໍ? ສະ​ນັ້ນ ຈົ່ງ​ເບິ່ງ​ຮູບ​ຕໍ່​ໄປ​ນີ້​ ແລ້ວ​ເລືອກ​ເອົາ​ 
ຮູບ​ພາບທີ່​ຖືກ​ຕ້ອງ​ທີ່​ສຸດ.
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2. 그림을 보고 맞는 답을 고르세요. ຈົ່ງເບິ່ງຮູບພາບ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບທີ່ຖືກຕ້ອງ.

1)

	

가: �어른께 인사할 때 어떻게 해요?

	 ທັກທາຍຜູ້ອາວຸດໂສຈະເຮັດແນວໃດ?

나:                                                                    . 

	 ① 허리를 숙여야 해요	 ② 손을 들고 인사해야 해요

2)

	

가: �지하철에서 어떻게 해야 해요?

	 ໃນ​ສະ​ຖາ​ນີ​ລົດ​ໄຟ​ໃຕ້​ດິນ​ຕ້ອງ​ເຮັດ​ແນວ​ໃດ?
나:                                                                    . 

	 ① 어른께 자리를 양보해야 해요	 ② 자리를 차지하고 앉아 있어야 해요

정답   1) ①    2) ①

1. 극장에서 영화를 볼 때는                                 . 

2. 어른께 물건을 드릴 때는                                 . 

3. 지하철을 탈 때는                                           . 

줄을 서다    휴대전화를 끄다    두 손으로 드리다

정답   ‌�1. 휴대전화를 꺼야 해요  

2. 두 손으로 드려야 해요   

3. 줄을 서야 해요

‘-아야/어야 되다/하다’ ລອງມາຮຽນຮູ້ນຳກັນຕື່ມບໍ? ຈົ່ງຕື່ມປະໂຫຍກຕໍ່ໄປນີ້ໃຫ້ຄົບຖ້ວນ ໂດຍການໃຊ້.  
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<보기>처럼 이야기해 보세요. ຈົ່ງ​ສ້າງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ ຄື​ກັບ​ຕົວ​ຢ່າງ.

210   한국어 표준교재

활동

<보기>처럼 이야기해 보세요. Make the conversations as follows.

보기

가: 한국에서 밥을 먹을 때 어떻게 해야 돼요? 

나:   밥그릇을 들고 먹으면 안 돼요.   

식탁 위에 놓고 먹어야 돼요. 

1)   2)

3)   4)

어른께 물건을 드릴 때

밥을 먹을 때

집에 들어갈 때

지하철에서

밥을 먹을 때

두 손으로 

드리다

식탁 위에 

놓고 먹다

조용히 

먹다

신발을 벗고 

들어가다

자리를 

양보하다
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두 손으로

드리다

조용히

먹다

신발을 벗고

들어가다

자리를

양보하다

1) 

3) 

2) 

4) 

가: �한국에서 밥을 먹을 때 어떻게 해야 돼요?	 

ໃນເວ​ລາ​ກິນ​ເຂົ້າ​ຈະ​ຕ້ອງ​ເຮັດ​ແນວ​ໃດ?

나: �밥그릇을 들고 먹으면 안 돼요.	  

식탁 위에 놓고 먹어야 돼요. 	  
ຍົກ​ຖ້ວຍ​ເຂົ້າ​ຂຶ້ນ​ມາ​ກິນ​ແມ່ນ​ບໍ່​ໄດ້, 

     ຈະ​ຕ້ອງວາງ​ໄວ້​ໂຕະ​ອາ​ຫານ​ ແລ້ວ​ກໍຕັກ​ກິນ.

식탁 위에

놓고 먹다

ວ່າງ​ຖ້ວຍ​ໄວ້​ເທິງ​ໂຕະ​
ແລ້ວ​ຮັບ​ປະ​ທານ

밥을 먹을 때 ເວ​ລາ​ກິນ​ເຂົ້າ

어른께 물건을 드릴 때 

ເວ​ລາ​ເອົາ​ສິ່ງ​ຂອງ​ໃຫ​້ຜູ​້ອາ​ວຸດ​ໂສ

ຕ້ອງ​ຈັບສອງມື​ແລ້ວ​ 
ຍື່ນ​ໃຫ້

ກິນ​ຢ່າງ​ລະ​ໝັດ​ລະ​ວັງ

ປົດ​ເກີບ​ແລ້ວ​ເຂົ້າ​ໄປ

(ຫຼີ້ກບ່ອນ​ນັ່ງ)ໃຫ້ 
(ເວ​ລາ​ຂີ່ລົດ ໄຟ​ໃຕ​້ດິນ, 
ລົດ​​ເມ)

집에 들어갈 때  

ເວ​ລາ​ເຂົ້າ​ໄປ​ໃນ​ເຮືອນ

밥을 먹을 때 ​ເວ​ລາ​ກິນ​ເຂົ້າ 지하철에서 ເວ​ລາ​ຂີ່​ລົດ​ໄຟ​ໃຕ​້ດິນ 

정답 	 1)	가: 한국에서 어른께 물건을 드릴 때 어떻게 해야 돼요?

		  나: 한 손으로 물건을 드리면 안 돼요. 두 손으로 드려야 돼요.

	 2)	가: 한국에서 집에 들어갈 때 어떻게 해야 돼요?

		  나: 신발을 신고 들어가면 안 돼요. 신발을 벗고 들어가야 돼요.

	 3)	가: 한국에서 밥을 먹을 때 어떻게 해야 돼요?

		  나: 소리를 크게 내면 안 돼요. 조용히 먹어야 돼요.

	 4)	가: 한국에서 지하철에서 어떻게 해야 돼요?

		  나: 노약자석에 앉으면 안 돼요. 자리를 양보해야 돼요.

활동  ກິດຈະກຳ

보기  ຕົວຢ່າງ



276  23 어른께는 두 손으로 물건을 드려야 해요 23 ເອົາ​ເຄື່ອງ​ໃຫ້​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສກວ່າ​ແມ່ນ​ຕ້ອງ​ຈັບໃຫ້ດ້ວຍ​ສອງ​ມື  277

한국인들에게 나이란?
ອາ​ຍຸ​ມີ​ຄວາມ​ໝາຍ​ຄື​ແນວ​ໃດຕໍ່ກັບຄົນເກົາຫຼີ?

한국에서는 처음 보는 사람에게도 나이를 자주 물어봅니다. 외국인들은 한국인들이 처음 만

났을 때 나이를 물어봐서 당황하는 경우가 있는데 한국에서는 나이를 묻는 것이 실례되는 행동

은 아닙니다. 왜냐하면 한국에서는 나이가 많은 사람에게는 높임말을 쓰는 등 예의를 지켜야 

하기 때문입니다. 높임말을 쓰는 것 말고도 어른 앞에서 지켜야 하는 행동들이 있는데 어떤 것

인지 알아볼까요?

ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼີ ​ເວ​ລາ​ພົບ​ກັນ​ຄັ້ງ​ທຳ​ອິດ​ກໍ​ມັກ​ຈ​ະ​ຖາມ​ກ່ຽວ​ກັບ​ອາ​ຍຸ, ຄົນ​ຕ່າງ​ປະ​ເທດ​ ກັບ​ຄົນ​ເກົາຫຼີ 
ສ່ວນ​ໃຫ​ຍ່ ຈະ​ມີ​ຄວາມ​ມືນ​ງ ົງ ເວ​ລາ​ພົບ​ກັນ​ເທື່ອ​ທຳ​ອິດ​​ແລ້ວ​ຖາມ​​ກ່ຽວ​ກັບ​ອາ​ຍຸ ແຕ່​ວ່າ​ໃນ​ປະ​ເທດ​ ເກົາຫຼີ​ 
ການ​ຖາມ​ກ່ຽວ​ກັບ​ອາ​ຍຸ​ນັ້ນ​ບໍ່​ແມ່ນ​ເປັນ​ການ​ເສຍ​ມາ​ລະ​ຍາດ, ເພາະ​ວ່າ​ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼີ​​ ຕ້ອງ​ໄດ້​ໃຊ້​ຄຳ​ 
ສັບ​ທີ່​ສຸ​ພາບ​ກັບຜູ້ອາ​ວຸດ​ໂສກວ່າ ຕ້ອງ​ເວົ້າ​ຄຳ​ສັບ​ສຸ​ພາບ ແລະ ຕ້ອງ​ລະ​ມັດລະ​ວັງ​ໃນ​ການ​ໄປ​ມາ​ໃນ​ເວ​ລາ​ຢູ່​ຕໍ່​ໜ້າ​ຜູ​້ໃຫ​ຍ່ວ່າ​ 
ຈະ​ເຮັດ​ແນວ​ໃດນັ້ນ​ ພວກເຮົາ​ມາ​ຮຽນ​ຮູ້​ນຳ​ກັນ​ເລີຍ​ບໍ?

밥을 먹을 때 ເວ​ລາ​ກິນ​ເຂົ້າ
- �어른이 먼저 숟가락을 들 때까지 기다리기  ຕ້ອງ​ລໍ​ຖ້າ​ຜູ​້ອາ​ວຸດ​ໂສ​ຮັບ​ປະ​ທານ​ (ກິນ) ກ່ອນ.
- �‌�어른이 식사를 마칠 때까지 자리에서 일어나지 않기  

ເວ​ລາ​ຜູ​້ອາ​ວຸດ​ໂສ​ ກຳ​ລັງ​ຮັບ​ປະ​ທານ​ອາ​ຫານ​ ຢູ​່ບໍ​່ຄວນ​ລຸກ​ຂຶ້ນ.

술을 마실 때 ເວ​ລາ​ດ່ຶມ​ເຫ້ົຼາ
- �어른께 술을 받을 때는 두 손으로 받기 ເວ​ລາ​ຮັບ​ເຫຼົ້າ​ຈາກ​ຜູ​້ອາ​ວຸດ​ໂສ​ຕ້ອງ​ຮັບ​ເອົາສອງມື.
- �어른이 먼저 술을 마신 후에 마시기 ໃຫ​້ຜູ​້ອາ​ວຸດ​ໂສ​ດຶ່ມ​ກ່ອນ​ ແລ້ວ​ຈຶ່ງ​ດຶ່ມ​ຕາມ.
- ��어른 앞에서는 고개를 돌리고 술 마시기 

ໃນເວລາຢູ່ຕໍ່ໜ້າຕ້ອງ​ປິ່ນ​ໜ້າ​ອອກ​ໄປ​ທາງ​ຂ້າງ​. ຂອງ​ຜູ​້ອາ​ວຸດ​ໂສ​ ແລ້ວ​ກໍ​ດຶ່ມ​ເຫຼົ້າ​.
물건을 주고받을 때 ເວ​ລາ​ເອົາ​ສິ່ງ​ຂອງ​ໃຫ້ ແລະ ຮັບ​ເຄື່ອງ​ຈາກ​ຜູ​້ອາ​ວຸດ​ໂສ.

- �어른께 물건을 드릴 때 두 손으로 드리기 ເວ​ລາ​ເອົາ​ສິ່ງ​ຂອງ​ໃຫ​້ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສ​ຕ້ອງ​ຈັບ​ດ້ວຍ ສອງມືແລ້ວ​ຍື່ນ​ໃຫ້.
- �어른이 물건을 주실 때 두 손으로 받기 ເວ​ລາຮັບ​ເອົາ​ສິ່ງ​ຂອງ​ຈາກ​ຜູ​້ອາ​ວຸດ​ໂສ​ ຕ້ອງ​ຮັບດ້ວຍສອງມື.

기타 ອື່ນໆ
- �인사를 할 때는 허리를 숙이기 ເວ​ລາ​ທັກ​ທາຍ, ຄຳ​ນັບ​ຕ້ອງ​ໂຍະ​ແອວ​ລົງ​ໜ້ອຍ​ໜຶ່ງ.
- �어른 앞에서 담배 피우지 않기 ຫ້າມ​ສູບ​ຢາຢູ່ຕໍ່​ໜ້າ​ຜູ​້ໃຫ​ຍ່.
- �지하철이나 버스에서 어른께 자리 양보하기 ເວ​ລາ​ຂີ່​ລົດ​ໄຟ​ໃຕ​້ດິນ ຫຼື ລົດ​ເມ ຕ້ອງຫຼີກ​ບ່ອນ​ນັ່ງ​ໃຫ​້ຜູ​້ອາ​ວຸດ​ໂສ.

정답    1. 두 손    2. 양보

내용 확인 ກວດ​ຄືນ​ເນື້ອ​ໃນ

✚ 빈칸에 알맞은 말을 쓰세요. ຈົ່ງຂຽນຄຳເວົ້າທີ່ເໝາະສົມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ.

1.	 어른께 물건을 드릴 때   으로 드려야 해요.

	 ເວ​ລາ​ເອົາ​ສິ່ງ​ຂອງ​ໃຫ້​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສຈະ​ຕ້ອງ​ຈັບ​ ສອງມືແລ້ວ​ຍື່ນ​ໃຫ້.

2.	 지하철에서 어른께 자리를  해야 해요.

	 ເວ​ລາ​ຂີ່​ລົດ​ໄຟ​ໃຕ້​ດິນຈະຕ້ອງຫຼີກ​ບ່ອນ​ນັ່ງ​ ໃຫ້​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສ.

정보  ຂໍ້ມູນທົ່ວໄປ
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EPS-TOPIK 듣기   ພາກຟັງ EPS-TOPIK

ຈົ່ງ​ຕັ້ງ​ໃຈ​ຟັງ​ໃຫ້​ດີ ແລ້ວເລືອກ​ເອົາ​ຮູບ​ທີ່​ກ່ຽວ​ຂ້ອງ​ກັບ​ເນື້ອ​ນັ້ນ.

[1~3] 잘 듣고 내용과 관계있는 그림을 고르십시오.

ຈົ່ງຟັງຄຳຖາມ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບທີ່ເໝາະສົມ.
[4~5] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오.

4. 	① 잘 지냈어요. 	 ② 책을 읽어요.

	 ③ 회사에 다니세요. 	 ④ 다음 주에 아버지가 오세요.

5. 	① 예순 살입니다. 	 ② 10월 24일입니다.

	 ③ 우리 할머니이십니다. 	 ④ 저는 이영수라고 합니다.

Track 75
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[4~5] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오.

4. ① 잘 지냈어요.   ② 책을 읽어요.  

 ③ 회사에 다니세요.  ④ 다음 주에 아버지가 오세요.        

5. ① 예순 살입니다.   ② 10월 24일입니다. 

 ③ 우리 할머니이십니다.  ④ 저는 이영수라고 합니다.        
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1. 	①	 ②	 ③	 ④

2.	 ①	 ②	 ③	 ④

3.	 ①	 ②	 ③	 ④

ຈົ່ງ​ຟັງ​ຄຳ​ຖາມ​ຕໍ່​ໄປ​ນີ້ ແລະ ເລືອກ​ເອົາ​ຄຳ​ຕອບ​ທີ່​ຖືກ​ຕ້ອງ​ທີ່​ສຸດ, ກ່ອນ​ຟັງ​ຄຳ​ຖາມ ຈົ່ງ​ກວດ​ຄືນ​ 
ເບິ່ງ​ຄຳ​ຕອບກ່ອນ.

ແຕ​່ຂໍ້​ທີ 1 ຫາ 2 ແມ່ນ​ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ແລ້ວ ເລືອ​ເອົາ​ຮູບ​ທີ​່ຖືກ​ຕ້ອງ ແລະ ເໝາະ​ສົມ​ທີ​່ສຸດ. 
ກ່ອນ​ຟັງ​ຄຳ​ຖາມ ຈົ່ງ​ກວດ​ຄືນ​ເບິ່ງ​ຮູບ​​ພາບກ່ອນ.
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1. 남: 할아버지는 지금 뭐 하세요? ພໍ່​ເຖົ້າ​ກຳ​ລັງ​ເຮັດ​ຫ​ຍັງ?

	 여: 방에서 주무세요. ນອນ​ຢູ່​ໃນ​ຫ້ອງ.

2. 여: 할아버지는 지금 어디 사세요? ດຽວ​ນີ້​ພໍ່​ເຖົ້າ​ຢູ່​ໃສ?

  	남: 작년에 돌아가셨어요. ພໍ່​ເຖົ້າ​ໄດ້​ເສຍ​ໄປ​ແຕ່​ປີ​ກາຍ​ແລ້ວ.

3. 여: 한국에서는 지하철에서 할아버지, 할머니를 보면 자리를 양보해야 합니다. 
	     ຢູ່ລົດ​ໄຟ​ໃຕ້​ດິນ​ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼີ ຖ້າ​ຫາກ​ເຫັນ​ພໍ່ເຖົ້າ ຫຼື ແມ່​ເຖົ້າ​ແລ້ວ ຕ້ອງຫຼີກ​ບ່ອນ​ນັ່ງໃຫ້​ພວກເຂົານັ່ງ.

4. 여: 아버지는 무슨 일을 하세요? ພໍ່​ເຮັດ​ວຽກ​ຫ​ຍັງ?

5. 남: 실례지만 성함이 어떻게 되세요? ຂໍ​ໂທດ ​ຊື່​ຂອງ​ທ່ານແມ່ນເອີ້ນແນວ​ໃດ?

듣기 대본  ເນື້ອໃນບົດຟັງ

정답    1.①    2. ③    3. ①   4. ③    5. ④

정답    1. ④   2. ①

[1~2]	 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오. ຈົ່ງຟັງຄຳຖາມ ແລ້ວເລືອກເອົາຄຳຕອບທີ່ເໝາະສົມ.

1.	 ① 김선우입니다.	 ② 고향에 계세요.    

	 ③ 회사에 다니세요.	 ④ 쉰 다섯 살이세요.

2.	�① 과일을 선물하세요.	 ② 두 손으로 드리세요.

	 ③ 생일에 초대를 받았어요.	 ④ 어머니가 보내 주셨어요.

확장 연습 ບົດເຝິກຫັດເພີ່ມເຕີມ L-23

1.	남: 수미 씨 아버지는 연세가 어떻게 되세요? ອາ​ຍຸ​ຂອງ​ພ່ໍ​ເຖ້ົາ​ໄດ້​ຈັກ​ປີ​ແລ້ວ?

2. 남: 어떤 선물을 드리면 좋을까요? ເອົາ​ຂອງ​ຂວັນ​ແບບ​ໃດ​ໃຫ້​ຈ່ຶງ​ຈະ​ດີ?

확장 연습 듣기 대본  ເນື້ອໃນບົດຟັງ ບົດເຝິກຫັດເພີ່ມເຕີມ
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​ຂໍ້​ທີ 1 ຫາ​ 3 ແມ່ນ​ເບິ່ງ​ຮູບແລ້ວ ຊອກ​ເອົາ​ປະ​ໂຫຍກ​ທີ່​ຖືກ​ຕ້ອງ​ທີ່​ສຸດ, ຈົ່ງທົບ​ທວນ​ຄືນ​ສິ່ງ​ທີ​່ 
ຮຽນ​ມາ​ກ່ອນ​ນີ້​ ແລ້ວ​ຕອບ​ຄຳ​ຖາມ​ລຸ່ມ​ນີ້​ລອງ​ເບິ່ງ.

EPS-TOPIK 읽기   ພາກອ່ານ EPS-TOPIK

[1~3] 다음 그림을 보고 알맞은 문장을 고르십시오.

1. ① 할아버지가 편찮으세요.

② 할아버지가 방에 계세요.

③ 할아버지가 식사를 하세요.

④ 할아버지가 비빔밥을 드세요.

2. ① 한국에서는 다리를 떨면 안 됩니다.

② 한국에서는 집에서 바닥에 앉습니다.

③ 한국에서는 밥에 숟가락을 꽂지 않습니다.

④ 한국에서는 집에 들어갈 때 신발을 신으면 안 됩니다.

3. ① 어른께는 허리를 숙여서 인사해야 합니다.

② 어른 앞에서는 조용히 밥을 먹어야 합니다.

③ 어른 앞에서는 다리를 꼬고 앉으면 안 됩니다.

④ 어른 앞에서는 고개를 돌리고 술을 마셔야 합니다.

ຈົ່ງເບິ່ງຮູບພາບຕໍ່ໄປນີ້ ແລ້ວເລືອກເອົາປະໂຫຍກທີ່ເໝາະສົມ.
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EPS-TOPIK 읽기

[1~3] 다음 그림을 보고 알맞은 문장을 고르십시오.

1.  ① 할아버지가 편찮으세요. 

  ② 할아버지가 방에 계세요. 

  ③ 할아버지가 식사를 하세요. 

  ④ 할아버지가 비빔밥을 드세요.

2.  ① 한국에서는 다리를 떨면 안 됩니다. 

  ② 한국에서는 집에서 바닥에 앉습니다.

  ③ 한국에서는 밥에 숟가락을 꽂지 않습니다. 

  ④ 한국에서는 집에 들어갈 때 신발을 신으면 안 됩니다.

3.  ① 어른께는 허리를 숙여서 인사해야 합니다. 

  ② 어른 앞에서는 조용히 밥을 먹어야 합니다.

  ③ 어른 앞에서는 다리를 꼬고 앉으면 안 됩니다. 

  ④ 어른 앞에서는 고개를 돌리고 술을 마셔야 합니다. 

[4~5] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.

4. 저희 할머니는 이/가 많으시지만 매일 운동을 하셔서 건강하십니다. 

① 댁   ② 성함        

③ 연세  ④ 생신

5.      한국에서는 어른들과 함께 있을 때 지켜야 할 예절이 많은데, 물건을 주고받을 때 어른께는 

두 손으로 물건을 . 

① 주셔야 합니다  ② 드려야 합니다 

③ 돌려야 합니다       ④ 숙여야 합니다
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Jam 2 Sore.

[4~5] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. ຈົ່ງເລືອກເອົາຄຳຕອບ ທີ່ເໝາະສົມທີ່ສຸດ ຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ.

4.

	

�저희 할머니는                                 이/가 많으시지만 매일 운동을 하셔서 건강하십니다.

ແມ່ເຖົ້າຂອງຂ້ອຍເຖິ່ງວ່າອາຍຸຈະຫຼາຍແຕ່ວ່າເພີ່ນອອກກຳລັງກາຍທຸກວັນສຸຂະພາບຍັງແຂງແຮງດີຢູ່.

     ① 댁 	 ② 성함	 ③ 연세 	 ④ 생신

5.

	

한국에서는 어른들과 함께 있을 때 지켜야 할 예절이 많은데, 물건을 주고받을 때 어른께는 두 손으로 

물건을                               .  

ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼີ ເວ​ລາ​ຢູ່​ກັບ​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສ ມີ​ມາ​ລະ​ຍາດ​ທີ່​ຕ້ອງ​ປະ​ຕິ​ບັດ​ຕາມ​ມີຫຼາຍ​ຢ່າງ​ ​ເຊັ່ນ​ວ່າ: ໃນເວ​ລາ​ໃຫ້ ຫຼື ຮັບ​ເອົາ​ ວັດ​ຖຸ​ສິ່ງ​ຂອງ 
ຕ້ອງ​ໃຊ​້ສອງ​ມືຈັບ. 

     ① 주셔야 합니다 	 ② 드려야 합니다	 ③ 돌려야 합니다 	 ④ 숙여야 합니다

ຈົ່ງ​ຊອກ​ເອົາ​ຄຳ​ສັບ​ທີ່​ຖືກ​ຕ້ອງ​ທີ່​ສຸດ​ ແລ້ວ​ຕື່ມ​ໃສ່​ບ່ອນ​ຫວ່າງ​ຕໍ່​ໄປ​ນີ້. 

정답   1. ②   2. ④  3. ④   4. ③   5. ②
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발음 ການອອກສຽງ         P-10

ຈົ່ງຕັ້ງໃຈຟັງໃຫ້ດີ ແລ້ວເວົ້າຕາມ.
ໃນ​ຕົວ​ສະ​ກົດ​ຂອງ​ພາ​ສາ​ເກົ​າຫຼ ີ ພະ​ຍັນ​ຊະ​ນະ​ທີ ່​ອອກ​ສຽງ ແມ່ນ​ມີ​ໜ້ອຍ. ມີ​ພຽງ​ກູ ່ມ​ພະ​ຍັນ​ຊະ​ນະ ຈຳ​ນວນ  
7 ຕົວ​ທີ່​ອອກ​ສຽງ​ໄດ້. ໃນ​ກໍ​ລະ​ນີ​ສຽງ​ອັດ​ໃນ​ບໍ​ລິ​ເວນ​​ຮີມ​ປາກ ‘ㅂ[p], ㅍ[ph]’ ທັງ​ໝົດ​ທີ່​ລົງ​ທ້​າຍ​ດ້ວຍ​ຕົວ​ ສະ​ກົດ  
‘읍’ ແມ່ນ​ຈະ​ບໍ່​ອອກ​ສຽງ​ເປັນ ‘ㅍ[ph]’ ແຕ່​ຈະ​ອອກ​ເປັນ​ສຽງ ‘ㅂ[p]’. 
(1)  입, 집, 삽, 밥, 지갑 

(2)  잎, 앞, 숲

(3)  집도 커요.

정답   1. ④    2. ①    3. ①

1. 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. ຈົ່ງເລືອກເອົາຄຳສັບ ທີ່ເໝາະສົມ ຕື່ມໃສ່ບ່ອນຫວ່າງ.

	

한국에서는 윗사람에게 지켜야 할 예절이 여러 가지가 있습니다. 예를 들어 윗사람에게  

서류나 물건을                      두 손을 사용해야 합니다. 

​ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼີ​ ມີມາ​ລະ​ຍາດ​ທີ່​ຄວນ​​ລະ​ວັງຫຼາຍ​ສິ່ງຫຼາຍ​ຢ່າງ​ ໃນ​ເວ​ລາ​ພົບ​ກັບ​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສ ເຊັ່ນ​: ເວ​ລາ​ເອົາ​ເອ​ກະ​ສານ ຫຼື ຂອງ​ຂວັນ 
ໃຫ້​ຜູ້​ໃຫ​ຍ່​ຕ້ອງ​ໃຊ້ສອງມືຈັບ.

	 ① 사려고		  ② 살 때에는

	 ③ 드리려고		  ④ 드릴 때에는

[2~3] 다음 글을 읽고 무엇에 대한 글인지 고르십시오. 			
	 ຈົ່ງອ່ານບົດຄວາມດັ່ງຕໍ່ໄປນີ້ ແລ້ວເລືອກເອົາຄໍາຕອບວ່າ ເປັນບົດຄວາມກ່ຽວກັບຫຍັງ.

2.

	

한국에서는 보통 친구에게 손을 흔들며 ‘안녕’이라고 합니다. 하지만 나이가 많거나  

지위가 높은 사람에게는 ‘안녕하세요’라고 하면서 허리를 숙입니다.

ໃນ​ປະ​ເທດ​ເກົາຫຼ ີ ​ ປ ົກ​ກະ​ຕິ​ແລ້ວ​ເວ​ລາ​ເວົ ້າ​ທັກ​ທາຍ​ໝູ ່​ເພ ື ່ອນ​ຈະ​ຈັບມື​ແລ້ວ​ເວົ ້າ​ຄຳ​ວ່າ: ສະ​ບາຍ​ດີ. ແຕ່​ວ ່າ​ເວ​ລາ​ເວົ ້າ ​
ກັບ​ຜູ້​ທີ່​ມີ​ອາ​ຍຸ​ສູງກວ່າ ຫຼື​ວ່າ ຜູ້​ທີ່​ມີ​ໜ້າ​ທີ່​ຕຳ​ແໜ່ງ​ສູງກວ່າ​ ຈະ​ໂຢະ​ແອວ​ກົ້ມ​ຫົວ​ລົງ​ແລ້ວ​ເວົ້າ​ວ່າ: ສະ​ບາຍ​ດີ.

	 ① 인사	 ② 근무	 ③ 친구	 ④ 가족

3.

	

초대를 받아 한국 사람의 집을 방문할 때는 작은 선물을 준비하는 게 좋습니다. 그리고 

집에 들어가서는 먼저 어른께 인사를 드려야 합니다. 

ເວ​ລາ​ໄດ້​ຮັບ​ເຊີນ​ໄປ​ບ້ານ​ຄົນ​ເກົາຫຼີ​ ເອົາ​ຂອງ​ຂວັນ​ເລັກໆ​ນ້ອຍ​ຕິດ​ມື​ໄປ​ ແມ່ນຈະເປັນການດີ ແລະ ເວ​ລາ​ເຂົ ້າ​ໄປ​ໃນ​ ເຮືອນ ​
ກ່ອນ​ອື່ນ​ແມ່ນ​ທັກ​ທາຍ​ຜູ້​ອາ​ວຸດ​ໂສ​ກ່ອນ.

	 ① 방문 예절	 ② 선물 구입	 ③ 주소 확인	 ④ 약속 변경

확장 연습 ບົດເຝິກຫັດເພີ່ມເຕີມ


